SMLOUVA O SPONZORSTVi
#S0O0S.CEE.CZ_HEMO_MS.251.327

uzaviena dle § 1746 odst. 2 zak. & 89/2012 Sb.,
obc¢anského zakoniku, v platném znéni

mezi
Fakultni nemocnici Hradec Kralové

se sidlem: Sokolské 581, 500 05 Hradec Krélové — Novy
Hradec Kralové

zast.: prof. MUDr. Vladimirem Pali¢kou, CSc., dr. h. c.,
feditelem

ICO: 00179906

DIC: CZ00179906

bank. spoj.: CNB

¢. uctu: 20001-24639511/0710

(déle jen ,FN HK*)

Swedish Orphan Biovitrum s.r.o.

se sidlem: Na Strzi 1702/65, Nusle, 140 00 Praha 4,
Ceska republika
zast.: Ing. Ljubou Andersovou, na zékladé plné moci

ICO: 28171276

DIC: CZ28171276

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném Méstskym
soudem v Praze, sp. zn. C 130363

(déle jen ,,Spole€nost*)

L
PREDMET SMLOUVY

I Predmétem této smlouvy o sponzorstvi (déle jen
~smlouva®“) je zavazek Spole¢nosti uhradit
vydaje dle specifikace a maximélné ve vysi
uvedené v ¢l. 1.8 této smlouvy, vzniklé z divodu
ucasti  zaméstnance FN HK na nize
specifikované  vzdélavaci akci (ddle jen
»pFispévek™), na kterou byl zaméstnanec FN
HK vyslan FN HK vrdmci pracovni cesty.
Uhrada vydaji dle predchozi véty ve formé

1%

SPONSORSHIP AGREEMENT
#S0OO0S.CEE.CZ_HEMO_MS.251.327

concluded pursuant to Section 1746 (2) of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code. as amended

between

Fakultni nemocnice Hradee Kralové

Registered office at: Sokolska 581, 500 05 Hradec
Kralové — Novy Hradec Kralové

Represented by: prof. MUDr. Vladimir Palicka, CSc.,
dr. h. ¢., Director

Identification No.: 00179906

VAT ldentification No.: CZ00179906

Bank: CNB

Bank Account No.: 20001-24639511/0710

(“FN HK*)

and

Swedish Orphan Biovitrum s.r.o.

Registered office at: Na Strzi 1702/65, Nusle, 140 00
Prague 4, Czech Republic

Represented by: Ing. Ljuba Andersovd, based on a
Power of Attorney

Identification No.: 28171276

VAT ldentification No.: CZ28171276

Registered in the Commercial Register maintained by
the Municipal Court in Prague, File No. C 130363
(hereinafter referred to as “Company™)

I
SUBJECT MATTER OF AGREEMENT

l. The subject matter of this Sponsorship
Agreement (hereinafter referred to as
“agreement”) is the Company’s obligation to
pay expenses according to the specification
and in the maximum amount as specified in
Article [.8 of this agreement, incurred due to
the employee of FN HK attending the
educational event specified below (hereinafter
referred to as “contribution™), to which the



piispévku bude provedena Spole¢nosti pfimo
pofadateli vzdé€lavaci akce <& piislusnym
poskytovatelim sluZzeb a ve vztahu FN HK
pfedstavuje  nepené¢zité plnénf, které je
poskytnuto Spoletnosti FN HK za ucelem
podpory vzdélavani zaméstnance FN HK, na
zékladé nevyzadané pisemné Zadosti FN HK.
Prispévek bude Spole¢nosti doloZzen FN HK v
souladu s ¢l LI0 této smlouvy. Podet
zaméstnanc na jejichz Gcast je piispévek
poskytnut je uveden v ¢l. 1.6 této smlouvy.

Spolecnost se zavazuje, Ze v souvislosti s G¢asti
zaméstnance FN HK vyslaného na vzdélavaci
akci dle této smlouvy nebudou Spolednosti
hrazeny zidné jiné vydaje, nez vydaje dle
¢lanku 1.8 této smlouvy. FN HK potvrzuje, e si
je védoma povinnosti zaméstnavatele v
souvislosti s pracovni cestou, a zavazuje se je
dodrzovat.

Smluvni  strany prohlaSuji, e poskytnuti
plispévku v rozsahu dle této smlouvy neni
odvozené ¢&i zavislé na mnozstvi a spektru
nakupovanych, pouZivanych, predepisovanych
anebo vydavanych produkt@i zaméstnanci FN
HK. FN HK a jeji zaméstnanci se pfijetim
pfispévku a ucasti na niZe specifikované
vzdelavaci akci nezavazuji k oplaceni prokazané
laskavosti, ¢i poskytnuti jakékoliv vyhody pro
Spolecnost ¢i osoby s ni spfiznéné (obchodng,
politicky aj.).

FN HK pfijima ptispévek vyhradné na podporu
vzdélavani zaméstnancii FN HK a zvySovani
jejich odborné kvalifikace. Rozhodnuti o vyuziti
prispévku a Gcasti konkrétniho zaméstnance na
vzd€lavaci akei je pIné v kompetenci FN HK.
FN HK prohlaSuje a zaru¢uje, 7e vybér provede
nezvisle a bude predchazet jakémukoliv
konfliktu zajma.

employee of FN HK was sent by FN HK as
part of a business trip. The payment of
expenses as per the previous sentence in the
form of a contribution will be made by the
Company directly to the organizer of the
educational event or relevant service providers
and, in relation to FN HK, represents a non-
monetary benefit provided by the Company to
FN HK to support its employee’s further
education based on an unsolicited written
request of FN HK. An overview of the
contribution will be submitted by the
Company to FN HK in accordance with
Article 1.10 of this agreement. The number of
employees for whose attendance the
contribution is provided is specified in Article
1.6 of this agreement.

The Company undertakes in connection with
the participation of the employee of FN HK
sent to the educational event under this
agreement not to pay any expenses other than
those pursuant to Article 1.8 of this agreement.
FN HK confirms that it is aware of the
employer’s obligations related to a business
trip and undertakes to comply with them.

The contracting parties declare that the
provision of the contribution within the scope
of this agreement is not derived or dependent
on the amount and spectrum of products
purchased, used, prescribed and/or dispensed
by the employees of FN HK. By accepting the
contribution and attending the educational
event as specified below, neither FN HK nor
its employees undertake to repay any proven
kindness or provide any benefit to the
Company or its affiliates (commercially,
politically, etc.).

FN HK accepts the contribution exclusively
for supporting the education of its employees
and for increasing their professional
qualifications. The decision on the use of the
contribution and attendance of any particular
employee at the educational event is fully
within the competence of FN HK. FN HK
represents and warrants that the selection will
be conducted independently and will prevent



S.

Specifikace vzdélavaci akce

Nazev/téma / Title/Theme: ISTH congress 2022

any conflict of interest.

Specification of the educational event

Datum a misto konanf / Date and Venue: 8.-13. Eervence 2022 / 8th — 13th of July, 2022,

ExCeL London, London, England, U.K.

Zaméteni / Specialization: hematologie / hematology

(v této smlouvé jako .,vzdélavaci akee™)

Pofet zaméstnanci FN HK, pro které je
piispévek na vzdélavaci akci urcen: [1]

FN  HK oznami Spolecnosti identifikaci
zamestnance, ktery se z(castni vzdélavaci akce
(alesponi s uvedenim jeho jména, p¥ijmeni, data
narozeni,  bydliste, odborné  kvalifikace,
kontaktnich 0dajd, vcetné telefonniho ¢isla a
e-mailu, a dalSich informaci potiebnych pro
zajisténf Ucasti na vzdélavaci akci), a to pisemné
nebo e-mailem na e-mailovou adresu kontaktni
osoby Spole¢nosti dle ¢l. 1.9 nejpozd&ji do 3.
Cervence 2022.

Vydaje spojené s ucasti zaméstnance FN HK na
vzdélavaci akci bude Spole¢nost hradit pouze
v piiméfeném a nezbytné nutném rozsahu a
piedpokladané vysi za 1 osobu:

[990 EUR]

(hereunder referred to as ,,educational event“)

The number of FN HK employees for whom
the contribution to the educational event is
intended: [1].

FN HK will notify the Company of the
identification of the employee who will attend
the educational event (at least by providing
their name, surname, date of birth, place of
residence, professional qualifications, contact
details, including the telephone number and e-
mail address, and other necessary information
needed for ensuring the attendance at the
educational event) in writing or by e-mail to
the e-mail address of the contact person of the
Company pursuant to Article 1.9 no later than
5™ of July 2022

Expenses associated with the attendance of the
employee of FN HK at the educational event
will be paid by the Company only to
the appropriate and necessary extent and in
the estimated amount for 1 person:

Jako registracni / u€astnicky poplatek /

as the registration/participation fee

[370 EUR]

za pfimétené ubytovani a stravu /

Jfor reasonable accommodation and meals

[572 EUR]

jako cestovni vydaje na misto a z mista kondni vzd&lavaci akce (letecka
a/nebo pozemni doprava) /

as travel costs to and from the venue of the educational event (air and/or

land transport)



a to vSe v souladu spravnimi piedpisy a
etickymi standardy (zejména Etickym Kodexem
AIFP a  dalsimi  pfislusSnymi  mistnimi
oborovymi kodexy). VySe uvedené vydaje
budou v souladu s nize uvedenymi zasadami:

- Cesta bude rezervovdna v tiidé Economy
(nebo jejim ekvivalentu), pfipadng v tfidé
Business v pifpadé, Ze se jedna
o jednosmérmny let delsi neZ 6 hodin.
Cestovani prvni tiidou neni povoleno.

- Ubytovani je povoleno pouze ve
standardnich  jednoltizkovych  pokojich.
SpoleCnost nebude hradit jakékoliv jiné
sluzby hotelu, nez ubytovani, a to ani
konzumaci v hotelu a minibaru, internet ¢&i
filmy, wellness, poplatky za vyuZiti fitness
Ci pradelny.

- Strava (jidlo a piti) bude poskytnuto v
pfiméfeném rozsahu v souladu s internimi

pfedpisy  Spole¢nosti  (poskytnuty na
vyzadani). Alkoholické napoje nejsou
hrazeny.

Kontaktni osoby pro Gcely plnéni této smlouvy:

9.

Za Spole¢nost / On behalf of the Company:

Za FN HK / On behalf of FN HK:

Spolecnost se zavazuje po ukonleni vzdélavaci
akce pisemn¢ dolozit piehled celkovych
vynaloZenych vydajii na (¢ast zaméstnance FN
HK na vzdélavaci akci. Piehled o skute¢nych
vydajich bude odeslan na Odbor ekonomickych
informaci FN HK nejpozd&ji do 15. dne
nasledujictho  mésice po datu ukondeni
vzdélavaci akce. V piipadé, Ze se Spole¢nost
dostane do prodleni se splnénim uvedené
povinnosti, zavazuje se zaplatit jednordzovou
smluvni pokutu FN HK ve vysi 500,- K&.
Kontaktni osobou pro ptedlozeni vylctovani
celkovych vynaloZenych vydaji ‘

10.

all in accordance with legal regulations and
ethical standards (in particular with the AIFP
Code of Practice and other relevant local
industry codes). The above expenses will
comply with the following principles:

= Travel shall be booked in Economy
Class (or its equivalent), or in the
Business Class in the event that
a one-way “in-flight” is longer than six
hours. First Class is not permitted.

- Accommodation is permitted only in
standard single rooms. The Company
will not pay for any additional services
at the hotel other than the
accommodation, not even consumption
at the hotel and from the minibar, the
Internet or movies, wellness, fees for the
use of fitness or laundry.

- Meals (food and drinks) will be
provided to the appropriate extent in
accordance with the Company’s internal
policies  (provided upon request).
Alcoholic beverages are not paid for.

Contact

persons for purposes of this

agreement:

The Company undertakes to provide FN HK
after the end of the educational event with
awritten overview of the total expenses
incurred for the attendance of FN HK'’s
employee at the educational event. The
summary of the actual expenses shall be sent
to the Economic Information Department of
FN HK (Odbor ekonomickych informaci FN
HK) no later than the 15" day of the month
following the end date of the educational
event. In the event that the Company fails to
comply with this obligation, it undertakes to
pay a one-off contractual penalty of CZK 500
to FN HK. The contact person for the



[\

Smiluvni  strany  vyslovné potvrzuji, Ze
v souvislosti s touto smlouvou nema
zamestnanec FN HK ndrok na Zadnou pfimou
platbu od Spole¢nosti, ani takovou platbu
neobdrzi. Spole¢nost nebude hradit jakékoliv
vydaje osob, které nejsou zaméstnancem FN
HK Ucastnicim se stanovené vzdélavaci akce

jako zdravotnicky odbornik.

Pro vylouCeni pochybnosti smluvni strany
vyslovné potvrzuji, ze touto smlouvou nevznika
pracovni ani jakykoliv jiny smluvni vztah mezi
Spole¢nosti a jakymkoliv zaméstnancem FN
HK. FN HK je vyhradné odpovédna za Ghradu
vSech piipadnych dani, odvodi na socialni
zabezpeceni a/nebo jinych poplatkd vztahujicich
se k (cCasti zaméstnance FN HK na vzdélavaci
akci a zavazuje se, ze plnénim této smlouvy
nedojde ze strany FN HK k poruseni pravnich
pfedpisi nebo prav tietich osob. Spole¢nost
neodpovidd za Zz&dnou pfipadnou Gjmu, ktera
mize zaméstnanci FN HK anebo FN HK
vzniknout v souvislosti s U€asti zaméstnance na
FN HK na vzdélavaci akci nebo touto
smlouvou.

L.
PRIMERENOST PLNEN{

FN  HK zaruCuje, Zze plnéni poskytnuté
Spole¢nosti podle této smlouvy bude pouzito
vyhradné v souladu s touto smlouvou a viemi
pfisluSnymi zdkony. pfedpisy a pozadavky
oborovych kodexti, vtetné predpisti a sdéleni
informaci ve vztahu k transparentnosti (ddle jen
,Prislusné predpisy™).

Pokud se zameéstnanec FN HK vzdé&lavaci akce
nezucastni, nendlezi FN HK Zadné plnéni dle

11,

submission of the overview of the total

expenses incurred is

The contracting parties expressly
acknowledge that in connection with this
agreement, the employee of FN HK is not
entitled to any direct payment from the
Company, and shall not receive any such
payment. The Company shall not pay any
expenses of any person who is not an
employee of FN HK attending the specified
educational event as a healthcare professional.

For the avoidance of doubt, the contracting
parties expressly acknowledge that this
agreement does not establish any employment
or other contractual relationship between the
Company and any of FN HK’s employees. FN
HK shall be solely responsible for the
payment of any and all taxes, social security
contributions and/or other charges relating to
the attendance of the employee of FN HK at
the educational event and undertakes that the
performance of this agreement shall not result
in any infringement upon any legislation or
rights of third parties by FN HK. The
Company shall not be liable for any potential
damage that may be incurred by FN HK’s
employee and/or FN HK in connection with
the employee’s attendance at the educational
event or with this agreement.

I

APPROPRIATENESS OF PERFORMANCE

o

FN HK warrants that the performance
provided by the Company under this
agreement shall be used solely in compliance
with this agreement and all applicable laws,
regulations and industry code requirements

including, without limitation, any
transparency regulations and disclosures
(hereinafter referred to as “Applicable

Regulations™).

If the employee of FN HK does not attend the
educational event, FN HK is not entitled to



této smlouvy v penézité ani v nepenézité formg.
FN HK je povinna =zajistit, Ze piislusny
zam&stnanec do tficeti (30) dni po skonéeni
vzdélavaci akce poskytne Spolec¢nosti pisemné
prohlaseni, Ze se vzdélavaci akce za&astnil.

Smluvni strany prohladuji a zavazuji se, Ze
plnéni dle této smlouvy slouzi vyluing
k podpore vzdélavani, a neni poskytnuto za
Gcelem pobidky, vyménou & v zavislosti na
predepisovéani,  nakupovani,  doporucovani,
dodavani, prodeji, podavani, ziskani
pfednostniho postaveni v ramci lékopisu &i
vydavani jakéhokoliv pfipravku Spoleénosti.
Pokud se FN HK domniva, Ze je piispévek
jakymkoliv zplisobem zamyslen nebo m4 slouZit
jako pobidka, neprodlené o tom vyrozumi
Spole¢nost a podnikne nezbytné kroky
k zamezeni takového G&elu (véetné zruseni
pracovni cesty, pokud je to vhodné).

111
DalSi zavazky

FN HK bere na védomi a souhlasi, Ze jakékoliv
pfevody hodnot (déle jen ,,PFevody hodnot)
provedené Spole¢nosti nebo jejim jménem v
souladu s touto Smlouvou mohou byt ozndmeny
stitnim organim nebo jinym tfetim strandm,
pokud je to vyzadovano P¥islusnymi pfedpisy, a
7e Spolecnost miize tyto platby zvefejfiovat na
pfisluSnych webovych strankach nebo jinak tak,
Jak to budou vyzadovat Pfisluiné predpisy. FN
HK zejména bere na védomi, Ze podle Kodexu
EFPIA  a Etického Kodexu Asociace
inovativniho farmaceutického primyslu (AIFP)
bude Spole¢nost na pfislusnych webovych
strankach dle pozadavkii vySe uvedenych
kodexii zvefejfiovat informace o povaze a
celkové vySi Prevodi hodnot konkrétné
provedenych béhem kalendaimiho roku ve
prospéch FN HK, vyjma Pfevodi hodnot
provedenych  prostiednictvim ~ FN HK
zdravotnickému odbornikovi, jehoZ totoZnost je
znama a ktery Spolec¢nosti udélil svijj souhlas se
zvefejnénim jim obdrZenych Prevodii hodnot a
jejich vy3e. Smluvni strany potvrzuji, ze
informace  tykajici se Prevodd  hodnot

receive any performance hereunder in monies
or in kind. FN HK is obligated to ensure that
the employee provide the Company with a
written declaration that the employee has
attended the educational event, within thirty
(30) days of the educational event ending.

The contracting parties represent and
undertake that the performance hereunder
serves solely to support education and is not
provided as an inducement to, or in return for,
or contingent upon, prescribing, purchasing,
recommending, supplying, selling,
administering, obtaining preferential
formulary status, or dispensing any product of
the Company. If FN HK believes that the
contribution is in any way intended, or will
serve, as an inducement, FN HK shall
immediately notify the Company and take the
necessary steps to avoid such purpose
(including cancellation of the business trip, if
appropriate).

11
Further Undertakings

FN HK acknowledges and agrees that any
transfer of value (“ToV”) made by or on
behalf of the Company pursuant to this
agreement may be reported to government
authorities or other third parties if required by
Applicable Regulations and that the Company
may disclose such payments on the relevant
website or as otherwise required by
Applicable Regulations. In particular, FN HK
acknowledges that, as required by the EFPIA
Code and the Code of Practice of the
Association of Innovative Pharmaceutical
Industry (AIFP), the Company will disclose
on the relevant website, as required by the
above codes, the information on the nature
and the total amount of ToV provided within a
calendar year specifically to FN HK, except
for ToV provided through FN HK to a
healthcare professional who is identifiable and
who granted the Company his/her consent
with disclosure of ToV obtained by him/her
and on the amount thereof. The contracting
parties confirm that the information related to
ToV provided to FN HK hereunder is exempt
from any confidentiality obligation of the



poskytnutych FN HK dle této Smlouvy jsou
vyjmuty z jakéhokoliv zivazku mlenlivosti
Spole¢nosti. FN  HK  bude  Spoleénosti
napomdhat pfi plnéni Pozadavk( na oznamovani
pievodl hodnot a poskytne jakékoliv informace
nezbytné ke splnéni téchto pozadavka.

FN HK miize pouzivat ndzev a logo Spole¢nosti
v publikacich, prezentacich, programech nebo
jinych tiSt€nych ¢ Ustné  prezentovanych
materidlech pouze po piedchozi kontrole a
pisemném schvaleni Spole¢nosti.

Podle pravnich pfedpisi EU na ochranu
osobnich udajl je Spole¢nost zamé&stnancim FN
HK povinna ozndmit, Ze Spoletnost a
spolecnosti z jeji skupiny mohou zpracovéavat
osobni Gdaje zaméstnance FN HK, uvedené v
této smlouvé anebo poskytnuté Spoleénosti ze
strany FN HK, na ziklad¢ legitimniho zajmu
spocivajiciho v zajisténi plnéni této smlouvy,
zejména pro Ulely spravy, Ghrady a interniho
hodnoceni jejiho plnéni. Spole¢nost mize tyto
osobni Odaje pfeddvat v ramci skupiny Sobi a
svym poskytovatelim sluzeb a zastupctim. Toto
predavani daji mize zahrnovat i predavani do
tretich zemi, tj. zemi mimo EU/EHP. P#
preddvani osobnich Udaji do tietich zemi
Spole¢nost zajisti, aby takové predani podléhalo
odpovidajicim opatfenim a aby byla chranéna
prava zaméstnance FN HK. Spole¢nost obvykle
se spoleCnostmi ve tietich zemich, kterym
pfeddvd osobni udaje, uzavira standardni
smluvni dolozky schvédlené Komisi EU. Doba,
po kterou Spolecnost uchovava osobni tdaje, se
u rliznych kategorii osobnich udaja 1i$i. Jakmile
zpracovani osobnich udaji zaméstnance FN HK
prestane byt nezbytné s ohledem na Gcel, pro
ktery byly shromazdény, Spole¢nost tyto osobni
udaje vymaze. Zaméstnanec FN HK mé pravo
na pifstup k osobnim udajim, které Spole¢nost
zpracovava a které se ho tykaji, a mize poZadat,
aby Spolecnost opravila pfipadné neptesné
osobni 0daje, a za urditych okolnosti také o
vymaz a/mebo omezeni zpracovani osobnich
Gdaji. Zaméstnanec FN HK m4 za stanovenych
podminek také pravo vznést namitku proti
zpracovani a obdrzet zpracované osobni (daje
ve strukturovaném, bézn¢ pouzivaném a
strojove Citelném formétu a &i pozadovat jejich

Company. FN HK shall assist the Company in
its compliance with ToV  Reporting
Requirements and provide any information
necessary to comply with such requirements.

FN HK may only use the name and logo of the
Company in publications, presentations,
programs, other printed or orally presented
materials, after the prior review and written
approval by the Company.

EU privacy law requires the Company to
notify the employees of FN HK that the
Company and its group companies may
process FN HK employee’s personal data as
specified hereunder and/or provided to the
Company by FN HK based on the legitimate
interest in ensuring the performance of this
agreement, namely for purposes of
administration, reimbursement, and internal
evaluation of its performance. The Company
may share this personal data within the Sobi
group and with its service providers and
agents. Such data sharing may include
transfer(s) to third countries, i.e. countries
outside the EU/EEA area. When transferring
personal data to third countries, the Company
will ensure that the transfer is subject to
appropriate safeguards and that FN HK
employee’s rights are protected. Typically, the
Company will enter into standard contractual
clauses adopted by the EU Commission with
companies in third countries receiving
personal data from the Company. The
Company applies different retention periods
for different categories of personal data. When
processing of FN HK employee’s personal
data are no longer necessary in relation to the
purpose for which it was collected, the
Company will erase the personal data. The
employee of FN HK has the right to access the
personal data that the Company processes
concerning him/her and to request that the
Company rectifies any inaccurate personal
data and under certain circumstances request
erasure and/or restriction of processing of the
personal data. Under specific conditions, the
employee of FN HK has the right to object to



predani jinému spravci. Zaméstnanec FN HK
ma rovnéZz pravo podat k mistnimu organu
dozoru stiznost ohledné zplsobu, jakym
Spolecnost zpracovavéa osobni Gdaje. FN HK se
zavazuje informovat svého zaméstnance o
zpracovani osobnich 0dajii Spole¢nosti, a to
pred predanim jeho osobnich Gdaji Spolenosti,
a na vyzadani Spoletnosti splnéni této
povinnosti Spole¢nosti doloZit.

IV.
Zavérefna ustanoveni

Tato smlouva je platnd a ¢innd dnem podpisu
obéma smluvnimi stranami. V pfipadé, ze
smlouva podléhd uvefejnéni v registru smluv, je
(¢inné dnem uverejnéni v registru smluv.,

Tute smlouvu Ize ménit pouze pisemnym
ujednanim obou smluvnich stran, které nabyva
acinnosti  dnem  jeho podpisu, nebude-li
stanoveno jinak pravnimi pfedpisy.

Tato smlouva se uzavird na dobu urcitou do
doby piedlozeni fadného vyUétovani dle ¢l. 1.10
této smlouvy, neni-li v této smlouvé stanoveno
jinak. Spolecnost souhlasi se zvefejnénim této
smlouvy na webovych strankdch FN HK,
registru smluv anebo jinym zpdsobem uréenym
FN HK jako ptimo tizené organizaci
Ministerstvem zdravotnictvi CR & stanovenym
pravnimi pfedpisy. Smluvni strany se dohodly,
7ze vpiipadé, Ze tato smlouva podléha
povinnému zvefejnéni v registru smluv, FN HK
zajisti v souladu s pravnimi predpisy zvefejnéni
smlouvy, véetné veskerych jejich dodatka, spolu
s pozadovanymi metadaty v registru smluv ve
verzi, ve které budou fadné zneditelnény
vSechny informace vyjmuté podle pravnich
ptedpisi z povinnosti zvefejnéni v registru
smluv (v€etné osobnich udaji). Pokud nebude
smlouva zvefejnéna v registru smluy do 15 dnfi

processing and to receive the processed
personal data in a structured, commonly used
and machine-readable format and has the right
to transmit this data to another controller. The
employee of FN HK also has the right to
lodge a complaint to the local supervisory
authority regarding how the Company
processes personal data. FN HK undertakes to
inform its employee on the personal data
processing by the Company before the
employee’s personal data are provided to the
Company and if so requested by the
Company, provide evidence of compliance
with this duty to the Company.

v
Final Provisions

This agreement becomes valid and effective
on the date of its signature by both contracting
parties. If the agreement is subject to
publication in the Register of Contracts, it
becomes effective on the date of its
publication in the Register of Contracts.

This agreement may only be changed by a
written agreement of both contracting parties
to take effect on the date of its signature,
unless  provided otherwise by legal
regulations.

This agreement is concluded for a definite
period of time until the submission of a proper
statement of accounts pursuant to Article 1.10
hereof, unless specified otherwise in this
agreement. The Company agrees with the
publication of this agreement on the website
of FN HK, in the Register of Contracts, and/or
in any other manner prescribed to FN HK as
an organization directly managed by the
Ministry of Health of the Czech Republic or
stipulated by  legal  regulations.  The
contracting parties have agreed in the event
this agreement is subject to mandatory
publication in the Register of Contracts that
FN HK shall arrange for the publication of the
agreement in line with legal regulations,
including all amendments hereto and with the
required metadata, in the Register of Contracts
in a version with properly redacted
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od jejtho podpisu obéma smluvnimi stranami,
bude  Spoletnost opravnéna zajistit  jeji
zvefejnéni v registru smluv v souladu s vyse
uvedenym.

Aniz by tim byla omezena prava & opravné
prostredky  podle  rozhodného prava, je
Spolecnost opravnéna od této smlouvy kdykoliv
odstoupit, pokud se bude diivodné domnivat, ze
se FN HK & zaméstnanec FN HK dopustili
podstatného poruleni kteréhokoliv ze svych
zévazkl z této smlouvy &i poruseni pravnich ¢&i
etickych predpisi.

Clanky 112, IILI, L3, 1V4, IV5 a IV.7
pretrvaji v platnosti i po ukonéenf nebo uplynuti
této smlouvy.

Tato smlouva se vztahuje pouze na smluvni
strany. Smluvni strany nejsou opravnény tuto
smlouvu postoupit bez: pfedchoziho pisemného
souhlasu druhé smluvnf strany, s tou vyjimkou,
ze Spole¢nost mé pravo tuto smlouvu postoupit
svym spiiznénym osobam,

Tato smlouva se fidi a bude vykladéna v
souladu s pravnim fadem Ceské republiky.
Jakykoliv pfipadny spor, nejasnost nebo ndrok
vyplyvajici z této smlouvy nebo vznikly v
souvislosti s ni nebo jeji poruseni, ukondeni &
neplatnost  budou s  konecnou platnosti
rozhodnuty soudy Ceské republiky.

FN HK se zavazuje neprodlend informovat
Spoletnost o vsech okolnostech existujicich
v dobé podpisu této smlouvy nebo vzniklych
kdykoliv b&hem doby jejiho trvani, které se
tykaji FN HK nebo zaméstnance FN HK, jehoz
se tato smlouva dotyka, které by mohly zakladat
pripad stfetu ziimd v rdmci vztahu mezi
smluvnimi stranami.

Tato smlouva je vyhotovena v deské a anglické
jazykové verzi. V piipads Jakychkoliv rozporti

information exempt by law from the
publication in the Register of Contracts
(including personal data). If the agreement is
not published in the Register of Contracts
within 15 days from its signature by both
contracting parties, the Company may arrange
for its publication in the Register of Contracts
in line with the above.

Without this limiting any rights or remedies
under the governing law, the Company is
entitled to rescind this agreement at any time
with immediate effect if in the Company’s
reasonable opinion FN HK or the employee of
FN HK have committed a material breach of
any of the undertakings hereunder or a breach
of legal regulations or ethical standards.

Articles 11.2, TI1.1, 1IL.3, IV.4, V.5, and IV.7
shall survive the termination or expiration of
this agreement.

This agreement is personal to the contracting
parties. The contracting parties shall not have
any right to assign it without the prior written
consent of the other contracting party, except
that the Company shall have the right to
assign this agreement to its affiliates.

This agreement shall be governed and
construed in accordance with the laws of the
Czech Republic. Any dispute, controversy or
claim arising out of or in connection with this
agreement, or the breach, termination or
invalidity hereof, shall be finally settled by
courts of the Czech Republic.

FN HK undertakes to inform the Company
without any undue delay about any and all
circumstances existing at the time of the
execution of this agreement or arising at any
time during its term, which relate to FN HK or
the employee of FN HK to whom this
agreement applies and which could constitute
a conflict of interest within the relationship
between the contracting parties.

This agreement is made in Czech and English
language versions. In case of any discrepancy



mezi témito jazykovymi verzemi je [Ceskd] between the language versions, the [Czech]

verze fidici. version shall prevail.

10. Tato smlouva se vyhotovuyje ve dvou 10. This agreement is made in two counterparts,
vyhotovenich, z nichz kazdd smluvni strana with each contracting party receiving one
obdrzi po jednom. counterpart.

Za Fakultni nemocnici Hradec Kralové / Za Swedish Orphan Biovitrum s.r.o. /

On behalf of Fakultni nemocnice Hradec Krdalové On behalf of Swedish Orphan Biovitrum s.r.o

, ., " 5 fn;-f‘“.f‘r » ,’-‘“_ ) BT

V / In Hradec Kralové dne /on¥ Viln Free dne/on ¢16.2022

prof. MUDr. Vladimir Pali¢ka, CSe< dr. h. c.,

Ing. Ljuba Andersova

reditel / Director na zakladé plné moci / based on a Power of Attorney
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